
1 x1 x
Atelier de découpe
Cutting unit
Snijmachine
Schneidatelier
Unidad de corte
Laboratorio di taglio

Atelier de découpe
Cutting unit
Snijmachine
Schneidatelier
Unidad de corte
Laboratorio di taglio

1 1 x1 x
Moule de découpe 
Cutting mold
Snijmal
Schneidform
Molde de corte
Stampo da taglio

Moule de découpe 
Cutting mold
Snijmal
Schneidform
Molde de corte
Stampo da taglio

2 1 x1 x
Baguette
Stick
Ring
Stab
Varilla
Bacchetta
 

Baguette
Stick
Ring
Stab
Varilla
Bacchetta
 

3 10 x10 x
Stix pré-découpés  
Pre-cut stix
Voorgesneden Stix
Vorgeschnittene Stix
Stix precortados
Stix pretagliati

Stix pré-découpés  
Pre-cut stix
Voorgesneden Stix
Vorgeschnittene Stix
Stix precortados
Stix pretagliati

4 1 x1 x
Fil élastique 
Spool
Spoel
Rolle mit Gummibändern 
Bobina de hilo 
Rocchetto di filo

Fil élastique 
Spool
Spoel
Rolle mit Gummibändern 
Bobina de hilo 
Rocchetto di filo

5 5x5x
Fermoirs 
Clasps
Sluitingen
Verschlüsse
Cierres
Fermagli

Fermoirs 
Clasps
Sluitingen
Verschlüsse
Cierres
Fermagli
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CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

COUPE TES STIX POUR RÉALISER TES PERLES / CUT YOUR STIX TO MAKE YOUR BEADS 
/ SNIJD DE STIX EN MAAK PARELS / SCHNEIDE DEINEN STIX ZURECHT,
UM PERLEN /HERZUSTELLEN CORTA LOS STIX PARA OBTENER TUS ABALORIOS 
/ TAGLIA GLI STIX PER REALIZZARE LE TUE PERLIN

ASSEMBLE TES BIJOUX / ASSEMBLE YOUR JEWELRY / MAAK JE EIGEN JUWELEN
SETZE DEINEN SCHMUCK ZUSAMMEN / FABRICA TUS JOYAS / MONTA I GIOIELLI

                 1

Joins les deux fermoirs pour fermer ta réalisation.
Attach the two clasps to close your creation.
Verbind de twee sluitingen om je eigen juweel te sluiten.
Stecke beide Verschlussteile zusammen, um deine Kreation zu schließen.
Une los dos cierres y podrás cerrar tu creación.
Unisci i due fermagli per chiudere la tua creazione.

Insère le premier embout du fermoir, fais un double nœud et tire le fil afin qu’il se coince dans le fermoir.
Insert the first half of the clasp, tie a double knot and pull the string until it catches in the clasp.
Steek het ene uiteinde in de sluiting, maak een dubbele knoop en trek aan de daad tot hij in de sluiting vastzit.
Führe den Faden durch das erste Ende des Verschlusses, binde einen Doppelknoten und ziehe dann den Faden so durch, dass er im Verschluss stecken bleibt.
Pasa el hilo por el cierre, haz un doble nudo y tira hasta que se quede bien enganchado en el cierre.
Inserisci la prima estremità del fermaglio, fai un doppio nodo e tira il filo fino a quando resterà bloccato nel fermaglio.

Enfile les STIX sur ton fil.
Thread the STIX on the string.
Rijg de STIX op de draad.
Führe den Faden durch die STIX.
Enfila los STIX en el hilo.
Infila gli STIX sul filo.

Ta création terminée, insère le deuxième embout du fermoir, fais un double nœud et tire sur le fil afin qu’il se coince dans le fermoir.
Once you are done, insert the second half of the clasp, tie a double knot and pull the string until it catches in the clasp.
Als het juweel klaar is, steek dan het andere uiteinde in de sluiting, maak een dubbele knoop en trek aan de daad tot hij in de sluiting vastzit.
Sobald deine Kreation fertig ist, führe den Faden durch das zweite Ende des Verschlusses, binde einen Doppelknoten und ziehe dann den Faden so durch, 
dass er im Verschluss stecken bleibt.
Cuando hayas terminado tu creación, enfila el otro extremo del cierre, haz un doble nudo, y tira para que se quede encajado en el cierre.
Una volta terminata la creazione, inserisci la seconda estremità del fermaglio, fai un altro doppio nodo e tira il filo fino a bloccarlo nel fermaglio.
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WAOUH ! 
WOW! 

WAAUW!
¡GUAU!

� Message aux parents :  
Ne pas laisser les éléments du jouet à la portée des enfants de moins de 6 ans. À utiliser sous 
la surveillance d’un adulte. Ne pas avaler. Ne pas introduire les Stix dans le nez ou les oreilles. 
Si un nombre important de Stix est avalé, ou si un Stix est inséré dans le nez ou les oreilles, consultez un médecin immédiatement. 
Les jouets contiennent des bords tranchants fonctionnels et inaccessibles. Ne jamais insérer le doigt dans la machine Cutie Stix. Ne jamais démonter l’atelier 
de découpe. Si un problème fonctionnel est détecté, n'essayez pas de réparer la machine. Il est recommandé de bien enlever toutes les attaches en plastique 
et autres éléments de protection ne faisant pas partie du jouet avant de le donner à l’enfant. Informations à conserver. Les couleurs et décorations peuvent 
varier. 
Ê Message to parents :  
Do not leave toy pieces within reach of children under the age of 6. Use under adult supervision. Do not swallow.
Do not insert Stix into the nose or ears. See a doctor immediately if your child swallows a large number of Stix, or if a Stix is inserted into the nose or ears. 
Toys contain functional and inaccessible sharp edges. Never insert your finger into the various Cutie Stix machines. Never disassemble cutting unit. If a 
functional problem is detected, do not attempt to repair the machine.
Please remove all plastic tags, ties, and any other protective elements which do not make up part of the toy, before giving it to the child. Please retain 
information for future reference. Colours and contents may vary from those shown.
ı  Bericht aan de ouders :  
Laat geen onderdelen van het speelgoed binnen bereik van kinderen jonger dan 6 jaar achter. Alleen voor gebruik onder toezicht van een volwassene. Niet 
inslikken. Steek de Stix niet in de neus of in de oren. Als een groot aantal Stix worden ingeslikt, of als een Stix in de neus of in de oren wordt gestoken, 
raadpleeg dan direct een dokter. Het speelgoed heeft scherpe randen, maar deze zijn niet toegankelijk. Steek echter wel nooit je vinger in het Cutie 
Stix-gereedschap. Demonteer ook nooit de snijmachine. Als er een storing zou optreden, probeer dan nooit om de machine te repareren Het wordt aanbevolen 
om alle plastic bevestigingen en beschermingsonderdelen die geen deel uitmaken van het speelgoed te verwijderen voordat u het aan het kind geeft. Bewaar 
deze informatie. De kleuren en versieringen kunnen variëren. 
∆ Hinweis an die Eltern:  
Dieses Spielzeug ist für Kinder unter sechs Jahren unzugänglich aufzubewahren. Unter der Aufsicht eines Erwachsenen zu verwenden. Nicht verschlucken. 
Die Stix nicht in die Nase oder die Ohren einführen. Wenn eine große Anzahl von Stix verschluckt wurde oder wenn ein Stix in die Nase oder in die Ohren 
eingeführt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf. Das Spielzeug enthält scharfe Kanten an funktionalen und unzugänglichen Stellen. Stecke niemals deine 
Finger in die Cutie Stix-Werkzeuge. Nimm niemals die Schneid. Sollte das Werkzeug nicht funktionieren, versuche nicht, es zu reparieren. Es wird empfohlen, 
alle Kunststoffstecker und andere Schutzteilchen, die kein Bestandteil des Spielzeugs sind, zu entfernen, bevor das Spielzeug dem Kind gegeben wird. 
Information aufbewahren. Farben und Muster können variieren.
∑ Mensaje a los padres :
No dejar las piezas del juego al alcance de niños de menos de 6 años. Utilizar con la supervisión de un adulto. No tragar. No se deben introducir los Stix en 
nariz u orejas. Si por accidente se ingiere un número importante de Stix, o se introducen en nariz u orejas, consulte inmediatamente con un médico. Los 
juguetes contienen bordes cortantes funcionales e inaccesibles. No se debe introducir el dedo en las distintas unidades Cutie Stix. No se deben desmontar 
las unidades de corte. Aunque detecte un problema de funcionamiento, no intente reparar la unidad. Se recomienda retirar bien todos los complementos 
de plástico y los demás elementos de protección que no forman parte del juguete antes de dárselo al niño. Conservar las instrucciones. Los colores y los 
adornos pueden variar.

ï Messaggio per i genitori:  
Non lasciare i pezzi del gioco alla portata di bambini con età 
inferiore ai 6 anni. Da utilizzare con la sorveglianza di un adulto. 
Non inghiottire. Non introdurre gli Stix nel naso o nelle orecchie. Se 
si inghiottiscono tanti Stix o se uno Stix viene inserito nel naso o 
nelle orecchie, consultare immediatamente un medico. Questi 
elementi da gioco contengono dei bordi taglienti funzionali e 
inaccessibili. Non inserire mai le dite nei diversi apparecchi Cutie 
Stix. Non smontare mai i laboratori di taglio e perforazione. In caso 
si rilevasse un problema funzionale, non provare a riparare 
l'apparecchio. Si raccomanda di rimuovere tutte le fascette in 
plastica e gli altri elementi protettivi che non fanno parte del 
giocattolo prima di darlo al bambino. Informazioni da conservare. I 
colori e le decorazioni possono variare.


